
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chilled ☐ Frozen ☐ Ambient ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Slaughter ☐ Confined establishment ☐ Organic fertilizers and soil

improvers ☐ Further keeping ☐

Dispatch centre ☐ Travelling circus/animal act ☐ Products for human consumption☐ Release into the wild ☐
Technical use ☐ Further processing ☐ Other ☐ Germinal products ☐
Live aquatic animals for human
consumption ☐ Exhibition ☐ Quarantine or similar

establishment ☐ Event or activity near borders ☐

Ornamental aquaculture
establishment ☐ Registered equidae ☐ Relaying ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.27. Total quantity I.28. Total gross weight
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I.30. Description of consignment

Commodity Species Sex Identification system Identification Number

Quantity Age
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that:

II.1. .The animals(1) in the consignment described in Part I meet the following requirements:

II.1.1. Their confined establishment of dispatch is approved in accordance with Articles 97 and 99
of Regulation (EU) 2016/429.

II.1.2. They have not shown clinical signs or symptoms of diseases, in particular relevant diseases
listed in Annex of Commission Implementing Regulation (EU) 2018/1882, during the clinical
examination, or where this is not possible, a clinical inspection, which was carried out
within the 48 hour period prior to departure of the consignment, on                           (insert
date dd/mm/yyyy).

II.2. According to official information, animals in the consignment described in Part I meet the following
health requirements:

II.2.1. They come from a confined establishment that is not subject to movement restrictions
affecting the animals to be moved.

(2)(3) ☐
either

[II.2.2. They originate from a Member State or a zone free from infection with bluetongue virus
(serotypes 1-24), where no case of infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) has been
confirmed during the last 24 months in the targeted animal population and have not been
vaccinated with a live vaccine against infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) in the
60 day period before the date of movement and the requirements laid down in Article
32(1)(a), (b) or (c) or Article 32(2) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 are
fulfilled.]

(2)(3) ☐
and/or

[II.2.2. They originate from a Member State or a zone covered by the eradication programme for
infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the requirements laid down in Article
32(1)(a), (b) or (c) or Article 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 are fulfilled, and
they

(2) ☐ either [II.2.2.1. have been kept in a Member State or zone seasonally free from infection with
bluetongue virus (serotypes 1-24) in accordance with Article 40(3) of Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/689

(2) ☐ either [II.2.2.1.1. for at least 60 days prior to the date of movement]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.2. for at least 28 days prior to the date of movement and have been
subjected to a serological test, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the entry date of the
animal into the Member State or zone seasonally free from infection
with bluetongue virus (serotypes 1-24)]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.3. for at least 14 days prior to the date of movement and have been
subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected at least 14 days following the entry date of the animal into
the Member State or zone seasonally free from infection with
bluetongue virus (serotypes 1-24;]] ]

(2) ☐ and/or [II.2.2.2. have been protected against attacks by the vectors during transportation to the
place of destination and have been kept protected against attacks by vectors in a
vector protected establishment and

(2) ☐ either [II.2.2.2.1. for at least 60 days prior to the date of movement]] .

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.2. for at least 28 days prior to the date of movement and have been
subjected to a serological test, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the date of the
commencement of the period of protection against attacks by
vectors]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.3. for at least 14 days prior to the date of movement and have been
subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected at least 14 days following the date of the commencement of
the period of protection against attacks by vectors;]]]
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II. Health information

(2) ☐ and/or [II.2.2.3. have been vaccinated against those serotypes from 1 to 24 of infection with
bluetongue virus which were reported during the past 2 years in that Member
State or zone and are within the immunity period guaranteed in the
specifications of the vaccine and

(2) ☐ either [II.2.2.3.1. have been vaccinated more than 60 days before the date of
movement]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.3.2. have been vaccinated with an inactivated vaccine and subjected to a
PCR test, with negative results on samples collected at least 14 days
after the onset of the immunity set in the specifications of the
vaccine;]] ]

(2) ☐ and/or [II.2.2.4. have been subjected with positive results to a serological test able to detect
specific antibodies against all serotypes 1-24 of infection with bluetongue virus
reported during the past 2 years in that Member State or zone and

(2) ☐ either [II.2.2.4.1. the serological test has been carried out on samples collected at least
60 days before the date of movement]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.4.2. the serological test has been carried out on samples collected at least
30 days before the date of the movement and the animal has been
subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected not earlier than 14 days before the date of movement;] ] ]

(2)(3) ☐
and/or

[II.2.2. They originate from a Member State or a zone neither free from infection with bluetongue
virus (serotypes 1-24) nor covered by the eradication programme for infection with
bluetongue virus (serotypes 1-24) and the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or
(c) or Article 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 are fulfilled, and they

(2) ☐ either [II.2.2.1. have been protected against attacks by the vectors during transportation to the
place of destination and have been kept protected against attacks by vectors in a
vector protected establishment and

(2) ☐ either [II.2.2.1.1. for at least 60 days prior to the date of movement]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.2. for at least 28 days prior to the date of movement and have been
subjected to a serological test, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the date of the
commencement of the period of protection against attacks by
vectors]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.3. for at least 14 days prior to the date of movement and have been
subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected at least 14 days following the date of the commencement of
the period of protection against attacks by vectors;] ]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.2. have been kept at least for the 60 day period prior to departure in an
establishment situated in a Member State or in an area of at least 150 km radius
centred on the establishment, where surveillance in compliance with the
requirements laid down in Sections 1 and 2 of Chapter 1 of Part II of Annex V to
Delegated Regulation (EU) 2020/689 has been carried out during that period and

(2) ☐ either [II.2.2.2.1. the animals have been vaccinated against those serotypes from 1 to
24 of infection with bluetongue virus which were reported during
the past 2 years in an area of at least 150 km radius centred on the
place where the animals were kept and are within the immunity
period guaranteed in the specifications of the vaccine and

(2) ☐ either [II.2.2.2.1.
1.

have been vaccinated more than 60 days before the date
of movement]]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.1.
2.

have been vaccinated with an inactivated vaccine and
subjected to a PCR test, with negative results on samples
collected at least 14 days after the onset of the immunity
set in the specifications of the vaccine;]]]]
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II. Health information

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.2. the animals have been immunised against those serotypes from 1 to
24 of infection with bluetongue virus which were reported during
the past 2 years in an area of at least 150 km radius centred on the
place where the animals were kept, and

(2) ○ either [II.2.2.2.2.
1.

the animals have been subjected with positive results to a
serological test carried out on samples collected at least
60 days before the date of movement]]]

(2) ○ or [II.2.2.2.2.
2.

the animals have been subjected with positive results to a
serological test carried out on samples collected at least
30 days before the date of the movement and to a PCR
test, with negative results, carried out on samples
collected not earlier than 14 days before the date of
movement.] ] ] ]

(2)(3) ☐
and/or

[II.2.2. They do not fulfil the requirements laid down in points 1 to 3 of Section 1 of Chapter 2 of
Part II of Annex V to Regulation (EU) 2020/689 and the competent authority of the Member
State of origin authorised movement of those animals to another Member State or zone
thereof

(2) ☐ either [II.2.2.1. with the status free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and
the Member State of destination has informed the Commission and the other
Member States that such movement is authorised subject to the conditions
referred to in Article 43(2)(a), (b) and (c) of Delegated Regulation (EU) 2020/689
and

(2) ☐ either [II.2.2.1.1. point 5 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.2. point 6 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.3. point 7 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.1.4. point 8 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

 the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or (c) or Article
32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 and the requirements
laid down in Article 33 of that Delegated Regulation are fulfilled;]]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.2. with an approved eradication program for infection with bluetongue virus
(serotypes 1-24) and the Member State of destination has informed the
Commission and the other Member States that such movement is authorised
subject to the conditions referred to in Article 43(2)(a), (b) and (c) of Delegated
Regulation (EU) 2020/689 and

(2) ☐ either [II.2.2.2.1. point 5 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.2. point 6 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.3. point 7 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.2.4. point 8 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
Delegated Regulation, and

 the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or (c) or Article
32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 and the requirements
laid down in Article 33 of that Delegated Regulation are fulfilled;]]]

(2) ☐ and/or [II.2.2.3. neither free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) nor covered
by the eradication programme for infection with bluetongue virus (serotypes 1-
24) and the Member State of destination has informed the Commission and the
other Member States that such movement is authorised

(2) ☐ either [II.2.2.3.1.  without any conditions, and
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II. Health information

(2) ☐ and/or [II.2.2.3.2.  subject to the conditions referred to in point 5 of Section 1 of
Chapter 2 of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU)
2020/689, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.3.3.  subject to the conditions referred to in point 6 of Section 1 of
Chapter 2 of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU)
2020/689, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.3.4.  subject to the conditions referred to in point 7 of Section 1 of
Chapter 2 of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU)
2020/689, and

(2) ☐ and/or [II.2.2.3.5.  subject to the conditions referred to in point 8 of Section 1 of
Chapter 2 of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU)
2020/689, and

the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or (c) or Article
32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 and the requirements
laid down in Article 33 of that Delegated Regulation are fulfilled.]]]

II.3 To the best of my knowledge and as declared by the operator:

II.3.1. In the confined establishment of dispatch there are no abnormal mortalities with an
undetermined cause affecting the animals to be moved.

II.3.2. The animals have not been in contact with animals which are subject to movement
restrictions referred to in Point II.2.1., or with animals of a lower health status.

II.3.3. Based on the results of the surveillance plan of the confined establishment, the animals do
not pose a significant risk at the confined establishment of destination for the spread of
diseases for which they are listed.

II.4. Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Delegated
Regulation (EU) 2020/688.

II.5. This certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of
animals, the period of 10 days for the validity of the certificate may be extended by the duration of the
journey by waterway/sea.

Animal welfare attestation

At the time of inspection, the animals covered by this health certificate were fit to be transported in accordance
with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start
on                         (insert date).

 

Notes:

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the
Protocol on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union
in this certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box
reference
I.11:

“Place of dispatch”: Indicate a confined establishment approved in accordance with Articles 97 and 99 of
Regulation (EU) 2016/429.

Box
reference
I.12:

“Place of destination”: Indicate a confined establishment approved in accordance with Articles 97 and
99 of Regulation (EU) 2016/429.

Part II:

(1) There can be one or more animals in the consignment.

(2) Delete if not applicable.

(3) Only in case of animals belonging to the families Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae,
Giraffidae, Moschidae or Tragulidae.

EUROPEAN UNION
2021/403 Terrestrial animals between confined establishments

(CONFINED-LIVE-INTRA)

en / sk 6 / 13

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Health information

Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chladené ☐ Mrazené ☐ Teplota okolia ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Zabíjanie ☐ Confined establishment ☐ Organic fertilizers and soil

improvers ☐ Further keeping ☐

Dispatch centre ☐ Travelling circus/animal act ☐ Products for human consumption☐ Release into the wild ☐
Technical use ☐ Ďalšie spracovanie ☐ Iné ☐ Germinal products ☐
Live aquatic animals for human
consumption ☐ Exhibition ☐ Karanténa ☐ Event or activity near borders ☐

Ornamental aquaculture
establishment ☐ Registrované koňovité ☐ Sádkovanie ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.27. Celkové množstvo I.28. Celková hrubá hmotnosť
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I.30. Description of consignment

Tovar Druh Pohlavie Identifikačný systém Identification Number

Množstvo Vek
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II. Zdravotné informácie

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že:

II.1. Zvieratá(1) v zásielke opísanej v časti I spĺňajú tieto požiadavky:

II.1.1. Ich odosielajúce zariadenie so špeciálnym režimom je schválené v súlade s článkami 97 a 99
nariadenia (EÚ) 2016/429.

II.1.2. Počas klinického vyšetrenia alebo, pokiaľ nie je možné, počas klinickej prehliadky, ktorá(-é)
bola(-o) vykonaná(-é) v období 48 hodín pred odchodom zásielky dňa                          
nevykazovali klinické príznaky alebo symptómy chorôb, najmä príslušných chorôb zo
zoznamu v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882. (uveďte dátum
dd/mm/rrrr)

II.2. Zvieratá v zásielke opísanej v časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto požiadavky na zdravie:

II.2.1. Pochádzajú zo zariadenia so špeciálnym režimom, na ktoré sa nevzťahujú obmedzenia
premiestňovania týkajúce sa zvierat, ktoré sa majú premiestniť.

(2)(3) ☐
buď

[II.2.2. Pochádzajú z členského štátu alebo pásma bez výskytu infekcie vírusom katarálnej horúčky
oviec (sérotypy 1 – 24), v ktorých nebol počas posledných 24 mesiacov potvrdený žiaden
prípad infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) v cieľovej populácii
zvierat, a neboli vakcinované živou vakcínou proti infekcii vírusom katarálnej horúčky
oviec (sérotypy 1 – 24) počas obdobia 60 dní pred dátumom premiestnenia a sú splnené
požiadavky stanovené v článku 32 ods. 1 písm. a), b) alebo c) alebo v článku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/688.]

(2)(3) ☐
a/alebo

[II.2.2. Pochádzajú z členského štátu alebo pásma, na ktoré sa vzťahuje eradikačný program
zameraný na infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), a sú splnené
požiadavky stanovené v článku 32 ods. 1 písm. a), b) alebo c) alebo v článku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688, a

(2) ☐ buď [II.2.2.1. boli držané v členskom štáte alebo pásme bez sezónneho výskytu infekcie
vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) v súlade s článkom 40 ods. 3
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689

(2) ☐ buď [II.2.2.1.1. minimálne počas 60 dní pred dátumom premiestnenia]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.2. minimálne počas 28 dní pred dátumom premiestnenia a boli
podrobené sérologickému testu, s negatívnymi výsledkami,
vykonanému na vzorkách odobraných minimálne 28 dní po dátume
vstupu zvieraťa do členského štátu alebo pásma bez sezónneho
výskytu infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24)]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.3. minimálne počas 14 dní pred dátumom premiestnenia a boli
podrobené testu PCR, s negatívnymi výsledkami, vykonanému na
vzorkách odobraných minimálne 14 dní po dátume vstupu zvieraťa
do členského štátu alebo pásma bez sezónneho výskytu infekcie
vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24)]] ]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2. boli chránené pred napadnutím vektormi počas prepravy na miesto určenia
a boli držané chránené pred napadnutím vektormi v zariadení chránenom pred
vektormi a

(2) ☐ buď [II.2.2.2.1. minimálne počas 60 dní pred dátumom premiestnenia]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.2. minimálne počas 28 dní pred dátumom premiestnenia a boli
podrobené sérologickému testu, s negatívnymi výsledkami,
vykonanému na vzorkách odobraných minimálne 28 dní po dátume
začatia obdobia ochrany pred napadnutím vektormi]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.3. minimálne počas 14 dní pred dátumom premiestnenia a boli
podrobené testu PCR, s negatívnymi výsledkami, vykonanému na
vzorkách odobraných minimálne 14 dní po dátume začatia obdobia
ochrany pred napadnutím vektormi;]]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3. boli vakcinované proti tým sérotypom (1 – 24) infekcie vírusom katarálnej
horúčky oviec, ktorých výskyt bol počas posledných dvoch rokov hlásený v
danom členskom štáte alebo pásme, a nachádzajú sa v období imunity
garantovanom v špecifikáciách vakcíny a

(2) ☐ buď [II.2.2.3.1. boli vakcinované viac ako 60 dní pred dátumom premiestnenia]]
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II. Zdravotné informácie

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3.2. boli vakcinované inaktivovanou vakcínou a podrobené testu PCR, s
negatívnymi výsledkami, vykonanému na vzorkách odobraných
minimálne 14 dní po nástupe imunity stanovenom v špecifikáciách
vakcíny;]] ]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.4. boli podrobené sérologickému testu, s pozitívnymi výsledkami, ktorý umožňuje
zistiť špecifické protilátky proti všetkým sérotypom (1 – 24) infekcie vírusom
katarálnej horúčky oviec, ktorých výskyt bol počas posledných dvoch rokov
hlásený v danom členskom štáte alebo pásme, a

(2) ☐ buď [II.2.2.4.1. sérologický test sa vykonal na vzorkách odobraných najmenej 60 dní
pred dátumom premiestnenia]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.4.2. sérologický test sa vykonal na vzorkách odobraných najmenej 30 dní
pred dátumom premiestnenia a zvieratá boli podrobené testu PCR, s
negatívnymi výsledkami, vykonanom na vzorkách odobraných
najskôr 14 dní pred dátumom premiestnenia;] ] ]

(2)(3) ☐
a/alebo

[II.2.2. Pochádzajú z členského štátu alebo pásma, ktoré nie sú ani bez výskytu infekcie vírusom
katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), ani sa na ne nevzťahuje eradikačný program
zameraný na infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), a sú splnené
požiadavky stanovené v článku 32 ods. 1 písm. a), b) alebo c) alebo v článku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688, a

(2) ☐ buď [II.2.2.1. boli chránené pred napadnutím vektormi počas prepravy na miesto určenia
a boli držané chránené pred napadnutím vektormi v zariadení chránenom pred
vektormi a

(2) ☐ buď [II.2.2.1.1. minimálne počas 60 dní pred dátumom premiestnenia]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.2. minimálne počas 28 dní pred dátumom premiestnenia a boli
podrobené sérologickému testu, s negatívnymi výsledkami,
vykonanému na vzorkách odobraných minimálne 28 dní po dátume
začatia obdobia ochrany pred napadnutím vektormi]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.3. minimálne počas 14 dní pred dátumom premiestnenia a boli
podrobené testu PCR, s negatívnymi výsledkami, vykonanému na
vzorkách odobraných minimálne 14 dní po dátume začatia obdobia
ochrany pred napadnutím vektormi;] ]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2. boli počas obdobia najmenej 60 dní pred odchodom držané v zariadení
nachádzajúcom sa v členskom štáte alebo v oblasti s polomerom minimálne 150
km okolo zariadenia, v ktorom sa počas uvedeného obdobia vykonával dohľad v
súlade s požiadavkami stanovenými v časti II kapitole 1 oddieloch 1 a 2 prílohy V
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/689, a

(2) ☐ buď [II.2.2.2.1. zvieratá boli vakcinované proti tým sérotypom (1 – 24) infekcie
vírusom katarálnej horúčky oviec, ktorých výskyt bol počas
predchádzajúcich dvoch rokov hlásený v oblasti s polomerom
minimálne 150 km okolo miesta, v ktorom boli zvieratá držané, a
nachádzajú sa v období imunity garantovanom v špecifikáciách
vakcíny a

(2) ☐ buď [II.2.2.2.1.
1.

boli vakcinované viac ako 60 dní pred dátumom
premiestnenia]]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.1.
2.

boli vakcinované inaktivovanou vakcínou a podrobené
testu PCR, s negatívnymi výsledkami, vykonanému na
vzorkách odobraných minimálne 14 dní po nástupe
imunity stanovenom v špecifikáciách vakcíny;]]] ]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.2. zvieratá boli imunizované proti tým sérotypom (1 – 24) infekcie
vírusom katarálnej horúčky oviec, ktorých výskyt bol počas
predchádzajúcich dvoch rokov hlásený v oblasti s polomerom
minimálne 150 km okolo miesta, v ktorom boli zvieratá držané, a

EURÓPSKA ÚNIA
2021/403 Suchozemské zvieratá premiestňované medzi zariadeniami

so špeciálnym režimom (CONFINED-LIVE-INTRA)

en / sk 11 / 13

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Zdravotné informácie

(2) ○ buď [II.2.2.2.2.
1.

zvieratá boli podrobené sérologickému testu, s
pozitívnymi výsledkami, vykonanému na vzorkách
odobraných minimálne 60 dní pred dátumom
premiestnenia]]]

(2) ○ alebo [II.2.2.2.2.
2.

zvieratá boli podrobené sérologickému testu, s
pozitívnymi výsledkami, vykonanému na vzorkách
odobraných minimálne 30 dní pred dátumom
premiestnenia a testu PCR, s negatívnymi výsledkami,
vykonanému na vzorkách odobraných najskôr 14 dní
pred dátumom premiestnenia;] ] ] ]

(2)(3) ☐
a/alebo

[II.2.2. Nespĺňajú požiadavky stanovené v časti II kapitole 2 oddiele 1 bodoch 1 až 3 prílohy V k
nariadeniu (EÚ) 2020/689 a príslušný orgán členského štátu pôvodu povolil premiestnenie
uvedených zvierat do iného členského štátu alebo jeho pásma

(2) ☐ buď [II.2.2.1. so štatútom bez výskytu infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 –
24) a členský štát určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty, že takéto
premiestnenie je povolené za podmienok uvedených v článku 43 ods. 2 písm. a),
b) a c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/689 a

(2) ☐ buď [II.2.2.1.1. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 5 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.2. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 6 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.3. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 7 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.1.4. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 8 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

 sú splnené požiadavky stanovené v článku 32 ods. 1 písm. a), b)
alebo c) alebo v článku 32 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ)
2020/688 a požiadavky stanovené v článku 33 uvedeného
delegovaného nariadenia;]]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2. so schváleným eradikačným programom zameraným na infekciu vírusom
katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a členský štát určenia informoval
Komisiu a ostatné členské štáty, že takéto premiestnenie je povolené za
podmienok uvedených v článku 43 ods. 2 písm. a), b) a c) delegovaného
nariadenia (EÚ) 2020/689 a

(2) ☐ buď [II.2.2.2.1. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 5 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.2. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 6 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.3. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 7 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.2.4. v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 8 prílohy V k uvedenému
delegovanému nariadeniu a

 sú splnené požiadavky stanovené v článku 32 ods. 1 písm. a), b)
alebo c) alebo v článku 32 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ)
2020/688 a požiadavky stanovené v článku 33 uvedeného
delegovaného nariadenia;]]]

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3. ktoré nie sú ani bez výskytu infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy
1 – 24), ani sa na ne nevzťahuje eradikačný program zameraný na infekciu
vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), a členský štát určenia
informoval Komisiu a ostatné členské štáty, že takéto premiestnenie je povolené

(2) ☐ buď [II.2.2.3.1.  bez akýchkoľvek podmienok a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3.2.  za podmienok uvedených v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 5
prílohy V k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/689 a
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II. Zdravotné informácie

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3.3.  za podmienok uvedených v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 6
prílohy V k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/689 a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3.4.  za podmienok uvedených v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 7
prílohy V k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/689 a

(2) ☐ a/alebo [II.2.2.3.5.  za podmienok uvedených v časti II kapitole 2 oddiele 1 bode 8
prílohy V k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/689 a

sú splnené požiadavky stanovené v článku 32 ods. 1 písm. a), b) alebo
c) alebo v článku 32 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 a
požiadavky stanovené v článku 33 uvedeného delegovaného
nariadenia.]]]

II.3 Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa:

II.3.1. V odosielajúcom zariadení so špeciálnym režimom nedochádza k abnormálnej úmrtnosti s
neurčenou príčinou s vplyvom na zvieratá, ktoré majú byť premiestnené.

II.3.2. Zvieratá neboli v kontakte so zvieratami, na ktoré sa vzťahujú obmedzenia premiestňovania
uvedené v bode II.2.1, alebo so zvieratami s nižším zdravotným štatútom.

II.3.3. Podľa výsledkov plánu dohľadu zariadenia so špeciálnym režimom zvieratá nepredstavujú
významné riziko šírenia chorôb, pre ktoré sa uvádzajú v zozname, v zariadení so
špeciálnym režimom, do ktorého sú určené.

II.4. Sú prijaté opatrenia na prepravu zásielky v súlade s článkom 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688.

II.5. Tento certifikát je platný 10 dní od dátumu vydania. V prípade prepravy zvierat vodnou dopravou/po
mori sa obdobie platnosti certifikátu trvajúce 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania cesty vodnou
dopravou/po mori.

Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat

V čase kontroly boli zvieratá, na ktoré sa vzťahuje tento zdravotný certifikát, spôsobilé na prepravu v súlade s
ustanoveniami nariadenia Rady (ES) č. 1/2005, a to po plánovanej ceste, ktorá sa mala začať
dňa                         (uveďte dátum).

Poznámky:

V súlade s Dohodou vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a
Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku v
spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu uvedené v tomto certifikáte zahŕňajú
Spojené kráľovstvo v súvislosti so Severným Írskom.

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených v kapitole 2
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235.

Časť I:

Kolónka
I.11:

„Miesto odoslania“: Uveďte zariadenie so špeciálnym režimom, ktoré je schválené v súlade s článkami
97 a 99 nariadenia (EÚ) 2016/429.

Kolónka
I.12:

„Miesto určenia“: Uveďte zariadenie so špeciálnym režimom, ktoré je schválené v súlade s článkami 97 a
99 nariadenia (EÚ) 2016/429.

Časť II:

(1) V zásielke môže byť jedno alebo viac zvierat.

(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.

(3) Iba v prípade zvierat čeľadí Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Moschidae alebo
Tragulidae.

Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis
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